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памятников, в том числе рукопись Синтагмы Матфея Властаря. Описание 
подготовили к печати В. Мошин и Б. Стилчевич (в серии Археографиче­
ского отделения Народной библиотеки в Белграде). На территории Срема 
зарегистрированы 4 рукописи в храме Богородицы в местечке Ириге 
и 1 рукопись в с. Кузмин. Обе не описаны. 

На территории Народной Республики Македонии осталось очень мало 
рукописных памятников. Они были вывезены из ее монастырских и церков­
ных библиотек различными собирателями и торговцами рукописей. Лучшие 
памятники, например из монастыря Слепчи, Верковић вывез в Россию, 
а остатки собрания попали в Югославянскую академию в Загребе. Наи­
более ценные памятники Лесновской монастырской библиотеки через кол­
лекционера Михановића попали в Загребскую академию, а остатки перешли 
в Белградскую университетскую библиотеку. Не осталось ничего от ста­
рого собрания в древнейшем центре славянской письменности Охриде. 
В первую мировую войну болгарские военные власти отправили из Охрида 
в Софию последние 23 славянские рукописи. Имеющиеся сейчас в Охрид-
ском народном музее 5 рукописных книг являются его новым приобрете­
нием. Четыре из них описаны В. Мошиным (Зборник на трудов и На-
родни музеј во Охрид, 1961, стр. 241—243). 

Славянский семинар университета в г. Скопье и Скопьянская народная 
библиотека проводят большую работу по разысканию и спасению рукопис­
ных памятников. Печатных каталогов собраний этих учреждений пока нет. 

В соответствии с развернувшейся широкой деятельностью по учету и 
спасению памятников древней письменности, которую осуществляют 
в каждой республике Заводы за заштиту споменика културе, в 1961 г. 
в составе Белградской народной библиотеки основано Археографическое 
отделение (Одељење за регистрацију и опис јужнословенских рукописа) 
с задачей координации работы археографов и общей регистрации и систе­
матического научного описания всего южнославянского древнего рукопис­
ного наследия. 


